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der Pelotte mit der geteilten Zunge 
sollte mit dem oberen Rand der 
Malleolen abschließen. Falls die 
Pelotte zu lang ist, können Sie diese  
im oberen Bereich abschneiden.  
Achtung: Die Pelotte darf nicht über 
die Markierung hinausreichen.

• Richten Sie die posterior angeordneten 
Stabilisierungsstäbe in der Mitte der 
Beinrückseite aus. Falls notwendig, 
sind auch die medial und lateral 
angeordneten Stäbe zu schränken.

• Legen Sie die Seitenteile so um das 
Bein, dass die Kniescheibe ausgespart 
bleibt. Zur genauen Anpassung des 
Beinumfanges können Sie die beiden 
Orthesen-Innenteile weiter bzw.  
enger kletten.

• Schließen Sie zuerst die Klettbänder 
am Oberschenkel, danach die Bänder 
am Schienbein. Das Klettband direkt 
über dem Knie nochmals festziehen.

Pflegehinweise
Klettverschlüsse bitte vor dem Waschen 
schließen und die Gelenkschienen 
entfernen. Seifenrückstände, Cremes 
oder Salben können Hautirritationen 
und Materialverschleiß hervorrufen. 
• Waschen Sie das Produkt, vorzugs-

weise mit medi clean Waschmittel,  
von Hand. 

• Nicht bleichen.
• Lufttrocknen. 
• Nicht bügeln. 
• Nicht chemisch reinigen.

    
 
Lagerungshinweis
Bitte die Orthese trocken lagern und vor 
direkter Sonneneinstrahlung schützen.

Materialzusammensetzung
Aluminium, Baumwolle, PU, PE

medi PTS
Zweckbestimmung 
medi PTS ist eine Knie-Entlastungsor-
these. Das Produkt ist ausschließlich zur 
orthetischen Versorgung des Knies 
bestimmt und nur für den Gebrauch bei 
intakter Haut oder sachgemäßer 
Wundversorgung einzusetzen.

Indikationen
• Konservative Behandlung nach 

PCL-Ruptur / -Insuffizienz
• Postoperative Nachbehandlung nach 

PCL-Rekonstruktion
• Therapieresistente femoro-patellare 

Schmerzen
• Streckdefizit bei kontrakter dorsaler 

Kapsel

Kontraindikationen
• Thrombose der tiefen Unter- und 

Oberschenkelvenen
• Isolierte vordere Kreuzbandruptur 

bzw. Insuffizienz

Wichtiger Hinweis
Eventuell kann es in den ersten Stunden 
der Anwendungen zu einem Waden-
schmerz kommen. Sollte dieser nach  
24 Stunden nicht deutlich zurückgehen, 
so muss der Arzt kontaktiert werden.  
Bei plötzlich auftretendem Schmerz 
sollten Sie Schwellungen, Gefühllosigkeit 
oder bei Kältegefühl im Fußbereich,  
blau werdenden Zehen Ihren Arzt 
aufsuchen. Während Sie auf den Arzt 
warten, lockern Sie die Klettbänder  
und halten Sie das Bein völlig ruhig, bis 
Sie weitere Instruktionen erhalten.

Anziehanleitung
• Kletten Sie die Wadenpelotte so in die 

Orthese ein, dass der obere Rand der 
Pelotte mit der Markierung in der 
Orthese abschließt. Das untere Ende 
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medi PTS
Назначение 
medi PTS представляет собой ортез 
для иммобилизации колена. Изделие 
необходимо применять исключительно 
для ортезного лечения колена; оно 
предназначено только для 
использования при отсутствии 
повреждений на коже в качестве 
раневого покрытия.

Показания
• Консервативное лечение разрывов 

задней крестообразной связки на 
ранних стадиях

• Иммобилизация после 
реконструктивных операций на 
задней крестообразной связке

• Консервативное лечение 
хронической нестабильности задней 
крестообразной связки

• Дефицит разгибания в коленном 
суставе из-за укорочения задней 
стенки капсулы сустава

• Пателлофеморальный болевой 
синдром, не поддающийся лечению

• Острая боль в передней части колена

Противопоказания
• Тромбоз глубоких вен голени и бедра
• Изолированный разрыв или 

нестабильность передней 
крестообразной связки 

Особые замечания
Иногда, в первые несколько часов 
использования шины, боли в ноге 
могут усилиться. Если болевые 
ощущения не уменьшились в течение 
24 часов, следует сообщить об этом 
Вашему врачу. Консультация врача 
может понадобиться Вам при 
возникновении внезапной боли, 
отека, нарушений чувствительности, 
при ощущении холода в стопе и 

посинении пальцев. В этом случае 
уменьшите натяжение фиксирующих 
лент и держите ногу неподвижно до тех 
пор, пока не получите дальнейшие 
указания Вашего врача.

Рекомендации по надеванию
• Закрепите поддерживающую вставку 

для голени, чтобы ее верхний край 
находился на одном уровне со 
специальной отметкой на шине. 
Нижний конец вставки (в виде 
раздвоенного язычка) должен 
располагаться над верхними краями 
лодыжек. В случае если вставка 
слишком длинная, подрежьте ее 
верхний край. Внимание: верхний 
край вставки для голени не должен 
располагаться выше отметки на шине!

• Расположите задние ребра жесткости 
шины по центру задней поверхности 
ноги. Боковые ребра жесткости при 
необходимости можно изогнуть.

• Оберните боковые части шины вокруг 
ноги таким образом, чтобы коленная 
чашечка осталась открытой. Для 
обеспечения правильного положения 
шины на ноге длину окружности 
изделия можно уменьшить или 
увеличить за счет изменения 
положения внутренних частей.

• В первую очередь закрепите 
фиксирующие ленты на бедре,  
затем – на голени. Еще раз затяните 
ленту над коленом.

Рекомендации по уходу
Перед стиркой застегните застежки-
липучки и удалите шарнирные шины. 
Остатки мыла могут вызвать 
раздражение кожи и способствовать 
износу материала.
• Стирайте изделие вручную 

предпочтительно с использованием 
моющего средства medi clean.

• Не отбеливать.
• Сушите на воздухе.
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• Не гладьте.
• Не подвергать химической чистке. 

    
 
Инструкция по хранению
Хранить в сухом месте, защищать от 
прямого попадания солнечных лучей.

Материалы
Алюминий, хлопок, ПУ, ПЭ

Гарантия
в объемах, предусмотренных 
законодетельством, действующим на 
территории страны-импортера.

Утилизация
Изделие можно утилизировать вместе 
с бытовыми отходами.
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